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KOHIENT BUMYIIEHOCTI Y CYYACHIN AHI'JIIMCHKIA MOBI

Y cmammi oocniodcyemvcs cemanmuxa npeouxamié SUMYUIEHOCMI V KOHMEKCmi IHUuuUX
npeouxamis 0edImusHoi MoOaIbHOCHI, 3 ’5ICOBYEMbCS PONb Kaysayii ma ii enius Ha npeouxamu
BUMYULEHOCII ) CEMAHMUYHIN CMPYKMYPI PeUeHHs.

Mopanbai  TpenukaTd  ACOITHBHOCTI OyiaM TPEAMETOM JIOCHIDKCHHs 0araTboX BYCHUX,
mounHaroun 3 O. IlorebOni. OpHak Oarato HUTaHb HE 3HAWIUIM II€ HAJIEKHOIO BUCBITICHHS 1
MPOIOBXKYIOTH 3aJMIIATHCS 00'€KTOM yBaru CydacHUX CHHTAKCHCTIB. AHANI3yIOUYH IPalli, 10 BUBYAIOTh
MOJAJIbHICTH €0ITHBHOCTI, TUTIOJIOTIIO Ta 3200 ii BUpaKEHHSI, BBAXKAEMO, 110 € HU3Ka HEBHPIIIEHUX
npobiieM y cdepi JOCHIIKEHHS BUCIOBIIOBAHb 13 MOJAIBHUMH IpeauKaTaMud AeOITUBHOCTI, fKi
noTpeOyYIOTh MOTTUOIIEHOTO BUBUYEHHS, 30KpeMa CEMaHTHKAa MOJAJbHUX MPEJUKaTiB BUMYIICHOCTI
(MIIB) - omHOrO 3 aBTOHOMHHX KOHIIENTIB JCOITHBHOI MOJNAJIBHOCTI i3 BJIACHUM ‘“‘apceHanom’
BUPXCHHA Ta TU(PEPEHIIITHIMU CMUCITIaMHU.

BumymieHictb — aBTOHOMHMI KOHIIETIT JeOITMBHOI MOJANBHOCTI 13 BIAcHUM '"apceHaiom"
BUPaXXEHHSA Ta TU(EpeHIIMHUMY CMUCTIaMU. 3HaYeHHsI BUMYIIICHOCT]1 BUHHUKAE Y pe3yIbTaTi MOETHAHHS
"aneTnyHoi 1 JEOHTUYHOI HeoOX1aHoCTI" 1 "napeMHocTI (HenoTpiOHOCTI) onopy 3 OOKy BUKOHaBLA 1"
[4: 15]. Curyamiro Bumymenocti, Ha aymky C. UYepHOBOI, IeTepMiHye BiJICYTHICTH BHOODY:
“BUMYILIEHICTH — I1€ KOJIH Cy0’ €KT HE MOXKE 3MIHUTHU CUTYAIlIIO 32 CBOIM Oa)kKaHHSM, a JIUIIIEe BUKOHYE Te,
1[0 TUKTYETHCSI CUTYAIIIEI0 1 BUMOTaMu 310poBoro ray3ay” [7: 180].

Curyarlis BUMYIIEHOCTI BKJIIOYA€ TakKi €JIEMEHTH: NETEPMIHYIOUMI YMHHHK, T€, 10 3yMOBIIIOE
HEoOX1/IHICTh a00 000B'A3KOBICTh BUKOHAHHS 111, 00'€KT - TOM, KOr0 3MYILIYIOTh, HA KOTO CIIPSIMOBAHHM
BIUIMB JIETEPMIHYIOUOT0 YHHHHUKY, O3HaKa, TOOTO J1ist a00 CTaH, sSKi OYIKYIOThCS BiJl areHca B pe3yibTaTi
BILTUBY JE€TEPMIHYIOUOTO YHHHHKY.

Po3pi3HAI0TH 00’ €KTUBHY 1 Y0’ €KTUBHY BUMYILIEHICTh. OO’ €KTHBHA BUMYIIEHICTh EPETAETHCS Y
MOBI PI3HUMH 3aC00aMH: @) CHHTAKCUYHO, TOOTO 1HQIHITUBHUMHU Ta BJacHE 1€01TUBHUMU PEUEHHSIMHU, 0)
JICKCHYHO - IMCHHUKAMU Ta PUKMETHUKAMH, K-0T: duty, need i B) JIeKCUKO-TrpaMaTUYHUMHU 3aCO0aMH -
3a JI0MOMOT0I0 MOAaIbHUX MojudikaTopiB (MM). 3HaueHHs cy0’€KTHUBHOT MOJAJIBHOCTI BUPAXKAEThCS
BBIJJTHUMU CJIOBAMH, CTICIIAJIbHUMH 3BOPOTaMH Ta Oararo3HauHUMH MM.

Jlexcuko-rpamMaTHYHE T0JIe 00 €KTUBHOI BHUMYIICHOCTI B AHIUIMCHKIM MOBI BKJIIOYAE Taki
enementu: must, have to, be to, bound to, need, forced to, obliged to, necessary to, compelled to.

3aranbHUM 3HAYCHHSM BKa3aHux MM € 3Ha4eHHs] BUMYIIEHOCTI, [0 MPEACTABIISE 3B’ 130K MiXkK



00’€KTOM 1 O3HAaKOIO SIK IIOCh HEOOXiAHE, 3YMOBJICHE IIJIO0 HHU3KOK UYWHHUKIB 00’ €KTHBHOL
peabHOCTI.

Kay3oBanuii xapakTep cUTYyallii BUMYIICHOCTI nependadae oOOB’S3KOBY HAsBHICTh Kay3aTopa
HE3JIC)KHO BiJl TOTO UM OTPUMYE BiH BupakeHHs M Hi. Y H. IlIBemoBoi — 1ie “3mymryrounii cyo’ ekT”, y
B. ®dininoa — “merepMminyrounii unHHKMK”, y B. BoneMmyTa — “3amymyrounit unaauk’ [8; 6; 2].

JleTepMiHyIOUMM YUHHUKOM Y PEUEHHSX [OTO THITY BUCTYIIAE:

a) okpema ocoba uu ocoou:

Harry, you have to find that bracelet and find out why it was worth torturing and killing a man for
(M. Conelly);

0) 000B’s130K, odiriitHa mocaa:

So one time when | was working in this motel one of the toilets leaked and I had to replace the

flapper ball (B. Kingsolver);

B) cTaH, nepeOyBaHHS Jie-HEOyab, HAJIEKHICTh M0 OyAb-sKOI Ipynu ocid, cdepu AisNIbHOCTI,
B3aEMUHU 3 KUM-HeOyb Tomo. Hamp.:

This chap —my hero — has a drunken father and a mother out at work. He has to dress the younger

children and give them breakfast before going off to school himself (Miss Read);

I') KOHKpPETHA CUTYallisl YU HOJis:

Daddy is out of work, — she said brightly. — That’s why my mommy had to go and stay with Antie
Em to have the baby (S. King).

Cainom 3a C. TypOBCBKOIO CTBEP/IXKYEMO, IIO BHUCIIOBIIOBAHHS 3 MOJAJIbHUM 3HAYEHHAM
BUMYIIEHOCTI XapaKTePU3YIOThCsS TAaKMMU OCOOJIMBOCTAMU: ‘‘MIHYC-IHTEHIIMHICTE”, “3BEPHEHICTH 110
MUHYJIOT0”, “(haKTyalbHICTh’, OIlIHKA “TIOraHo”, “BIACYTHICTh anbTepHaTuBu’ [5: 41]. [IpoTe Ha3BaHI
0cOo0JIMBOCTI BHUCIOBIIOBaHb 13 MIIB He oXommo0Th, Ha Hally AYMKY, YCiX AUQEpeHLIHHUX O3HaK
pedeHb OO0 CEeMAHTUYHOTO Pi3HOBUAY. BBakaemo, 1o oaHiero 3 HaiiBaromimmx cem MIIB €
“3yMOBJICHICTh 0OCTaBUHAMH, IIEBHOIO CUTYAIli€l0, 1HOMI i BHYTpilIHIMU noTpebamu iHauBiAa”. Kpim
TOro, AudepeHIitHIMI KOMIIOHEHTAaMU BHCJIOBIIOBAHb 13 MOJAJIbHUM 3HAYEHHSIM BHUMYILEHOCTI
BB)KAEMO TMPHUCYTHICTH BUKOHABIS Mii, HASBHICTh 3HAYEHHS MPOTECTY, IO W€ BiJ MOBII - HOCIA
Cy0'eKTHBHOT OIIIHKM Ta CY0'€KTHBHO-MOJaJbHE 3HAUYEHHS BIIEBHEHOCTI MOBI Y ckasaHomy. JI
JlmiTpieBa BBa)kae, IO JAPYTOPSIHUM JJIsl 3HAUeHHS (OPMHU € BUPAKEHHS 00'€KTHBHO-MOJIAIBHOTO
3HA4YCHHsI (BOHO MOXe OyTH peaJbHUM YH IppPEATBHIM), @ TAKOXK - POJIh BUKOHABIISA (OCTAaHHIM BUCTYTIA€E
abo cam MoBellb, a0o iHma ocoba) [3: 10]. Omke, y KOHCTPYKISAX i3 3HAYCHHSIM BUMYIICHOCTI ceMa
“BOJICBHUSIBIICHHS BIJICYTHS, IO KapJUHAIBHO BiAPI3HSE iX B pedyeHb 13 3HAUYCHHSIM NOBUHHOCTI, 1€ 15

ceMa 000B’SI3KOBO PEIPE3EHTYETHCS.



[Ipo 3B’s30Kk “BUMYIIIEHOT TOBEMIHKKA 3 TOSCHEHHSAM a00 U BHIPABIAHHIM 3a3HAYMB IIIC
ApicToTenb, pO3pi3HAIOYM TaK-3BaHI “BUMYIIEHI” BYMHKH, IO 3AIHCHIOIOTHCS “TiJHEBUIBHO” 1 iX
JOKepena 3HAXOAThCS 30BHI 1 “JOBUIBHI” BUMHKH, SIKi 31HCHIOIOTHCS HaBMHCHO. “OCKITBKH BHUCOKA
MOpPAJIBHICTh IOB’s3aHa 3 MPHUCTPACTAMHU 1 BUMHKAMH, JI0 TOTO K 3a “I0OBUIbHI” BUMHKHM XBAJIATH 1
OCYIUKYIOTb, @ “BUMYLIEHUM’ CIIIBUYBAIOTh 1 IHKOJIM HaBITh YePE3 HUX JKAIKYIOTh, TO YBa)KHO BUBYAIOUU
BUCOKY MOpPaJIbHICTh, HEOOXiJHO, HANEBHO, PO3MEKOBYBATH MIOBIIbHE 1 BUMYIICHE; LIUM MOXYTb
CKOPHCTATHUCS 3aKOHOABIII, HAa3HAYAIOUU HAaropo i i nokapanus™ [1: 95].

Otrxe, yacTto n00pe IHTEPHPETYOUH ‘“‘BUMYIICHHN BYMHOK, 3yMOBJICHHH 00 €KTHBHUMU
OpUYMHAMU, TOOTO “Kay3albHHUN’, MOYKHA BUIIPaBAATHU CBiMl BUMHOK. Lle nocsraeTbcsi eKcILIIKalLiero
“00’€KTUBHOI” IPUYHMHHU 1 CEMAaHTHKH KaJl0 y BUCIIOBIIIOBaHHI a00 * y KoHTekcTi. Hamp.: He was sorry
when the magazine became too expensive and he had to give it up (E. Hemingway).

OueBuaHO, 1O MOJANbHI BUCHOBMIOBaHHA 3 MIIB wacTto cynpoBOMKYyIOTbCS CEMAHTHUKOIO
HeOaKaHOCTI, JKaJt0, HABMUCHOCTI TOII0. CeMaHTHYHUM 1HBApiaHTOM LIUX BHCIIOBIIOBaHb € a0COIIOTHA
ominka “norano”. Te, mo ais BigOyBaeTbcs BCyleped BOMI Cy0’€KTa i € MOTaHOI0 Ha HOTO yMKY,
00MEXYy€ CIIOIydyBaHICTh IUX BUCIIOBIIIOBAHB 3 OLIHOYHUM 3MICTOM 3aJIS)KHUX Mporo3uliii. Hamp.: y
peuenni | have to inform you that ...( 3mywenuii (meni 00600umucs) nosioomumu eac, wo...)
OYEBHJIHO, 1110 CYO €KT BBaXKa€ MOBIJJOMJICHHS HEIPUEMHHUM JJIs1 ajjpecara, ToOTO MPONO3UIIMHNN 3MicT
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JUKTyMa XapaKTepU3YeThC 3HAKOM “-*“, I]e 4iTKO MpoCTeKyeThCs y HacTynmHOMY pedenHi: | would have
to kiss him. It was horrible (H. Lee).

Konu nerepminyrourM YHHHMKOM BUCTYIa€ HE 0c00a, a 30BHIIIHI 00CTaBUHU, MOII, CUTYAIlis,
0 CcKJajacs, TOOTO TOMi, KOIW HeMae 3ITKHEHHS I1HIWBiAyalbHHX BOJIEBHUSIBICHb, 3 SBISETHCS
cy0’€KTHBHO-MOJIa]IbHE 3a0apBIEHHS HE3aJ0BOJICHHS, HeOakaHHS ab0 HaBITh OI[IHKA CHUTYaIlli sIK

CKJIaJIHO1, Ti€l, 1m0 moTpedye mpartti, TypooT Tomro [8: 111], Hanpukaz:

— I've been with Inspector Hammond for the last half hour. \We’ll have to let it go as a practical

joke, Frankie, for the moment.
—  Oh, but, Bobby...

— — I said for the moment. e 've got to get to the bottom of this, Frankie (A. Christie).

OueBuaHO, 110 TIicCHAs PO3MOBH 3 iHCIEKTOpoM, bo0OOi1 MponoHye TUMYacOBO HE PO3IJISLAATH
cepito3HO cripoly 3amaxy Ha Horo KUTTA. DPeHKi K HeOX0Ue MOTOKYETHCS.

CemaHTHYHI BapiaHTH 3 KOMIIOHEHTAaMH ‘‘TIOTaHO” peai3ylOThCs Y PIZHUX TpaMaTHIHUX
KOHCTPYKITISX:
y mupokomy kontekcTi: [Carter]: (sadly) | sensed when | was in there that | shall most likely never see
her again. It hurt me very much Father, but | must go (A. Bierce);



2. y sucnoBmosanni: Oh, it is terrible, that | should have to ask you such a question - Robert, are you
telling me the whole truth? (O. Wilde);
3.y BBiZHHX KOHCTpYKILisix: Sorry to say, Celia, but | must go (P. Abrahams). It turned out that | was to
work mainly for Eddie Rickett, who was in charge of the lab (B. Kingsolver).
Ockinbku mpexukatd Must, have to BkIOYaOTh CEMAHTUYHHUN BIATIHOK BHYTPIIIHBOTO
HETaTUBHOTO BIIHOIICHHS JI0 [, TO IIe¥ BiATIHOK MOKE IMTO3HAYATHCS Y KOHTEKCTI 3a JIOMOMOTOIO CIIiB 13
HETaTHBHOKO EKCIIPECHBHOK OIliHKOW0. Tak, Hampukiaa, MoOXe OIiHroBaTtucs 00’ekT, sk-oT: What

bothers me is that she and Jem will have to absorb some ugly things pretty soon (H. Lee); | rejoined the

others in the small fisherman’s cottage and there I had to break the sad news (A. Christie). Bumyrieny
Jir0 cy0’€KTa MOXKE 3yMOBITIOBATH MPUYMHA, BKa3aHa y caMiil CTpyKTypi pedeHHs, sk-oT: Billy will have

to testify, as being the last of his friends to see him alive (M. Spark).

Peanizariis BuMyIieHoi Aii mOB’si3aHa 3 MOJOJIAHHSAM MEBHUX MEPEUIKO, TPYAHOUIIB Cy0’ €KTOM
aii. [IpoGieMaTnyHicTh 3A1HCHEHHS i1, @ TAKOX Te, 0 11 peastizallis MO)Ke MaTH HEMPUEMHI HACTIAKA
JUISI CaMOTO BUKOHABIIS, € MPUYMHOI0 TOTO, IO HEOOXigHA Jisi Ha0yBa€ BHMYIICHOTO, HEOaXaHOTO
xapakrtepy /i cy6’exra aii. Hamp.: | must just put up with it, she sighed (W. Maugham). Jem saw that
he would have to fight me to keep me home, and | suppose he thought a fight would antagonize Aunty (H.
Lee). The few reporters had to content themselves with quick photographs of the couple... (H. Lee).
Came cemanTHKa iH}iHITHBIB give up, fight, content migkpeciioe BuMyIlieHuit xapakrep Jii.

Bigomo, mo npeaukatu ne0ITUBHOCTI MPEACTABISIOTH Ba AUGEPEHIIHHNX MOTJISIIA Ha CBIT,
TOOTO Tak-3BaHI “KapTMHU CBITY : Kay3aJbHY 1 Teneosoriuny. Ilpm “kay3anpHi” KapTHHI CBITY
3’COBYETHCS, YOMY CBIT “3MIHIOE” JIIOJIUHY, TPH TEJICOJIOTIUHIHN - I YOTO JIFOIMHI HE0O0X1IHO 3MIHUTH
cBiT. Kay3anbHa kapTuHa CBITY CIIpsIMOBaHa Ha €KCILIIKALII0 HEOOX1THUX MPUYKH, a TEJIEOJor1YHa - Ha
3aco0u, sKi HEOOXiMH1 Ui JOCATHEHHsI TeBHOI mum. HalpenpeHImomw Kay3adbHOK MOIAIBHICTIO
MO’KHA BBa)KaTH MOJAJbHICTh BHMYIICHOCTI, TEJIEOJOTIYHA X BHPaKE€HA MOJAIBHOCTSIMH MOTPeOH i
noBUHHOCTI. Kay3anpHICTh 3BUYaliHO BKa3ye Ha MUHYJIE, TEJIEOJOTIYHICTh - Ha MaiiOyTHe. Kay3anbHi 1
TEJICOJIOTIUHI BIITHOCHMHHM XapaKTEPU3YIOTHCS YaCOBOIO CIENU(]PIKOI0, TOOTO TCHUXOJOTIYHUM YacoM,
OJIMHUIICIO BUPAXKEHHS SKOTO € 3B’ 30K MK “TIPUYUHOIO 1 HACTIAKOM, “IIULTIO 1 3acob0oM”™.

Xo4 Kay3albHE OSICHEHHS CIIPSIMOBaHEe Ha MUHYJIE, HOT0 MOKHA 3aCTOCYBATH 1 110 BITHOIICHHIO
10 MaitbyTHROr0. OJIHAK Y MEPIIOMY BUIIAJKY aHATI3 CIIPSMOBAHO HA MOUTYK TPHYKH MEBHUX HACIIJIKIB,
y IpyroMy — Ha MONIYK HACIIJIKIB JaHUX MPUYHH.

BxuBatroun MIIB y dbopmi MaitlOyTHROTO Yacy, JIOJACHKI i Ta BUMHKHU MPEICTABISIOTHCS SIK
HeoOxinHI Hachigku icHyrounx npuunH. Hamp.: You'll have to excuse Timothy; he used caffeine

yesterday and now his homeostasis is out of balance (B. Kingsolver).



HacrymHoro Baromoro audepeHIiiiinoo o3Hakow pedeHb 3 MIIB € BincyTHICTh aabTepHATHBU
npu 3/iKCHEHH] BUMYyIIeHOT il y munynomy. Hamp.: Betsy had refused to let him in, had left him down
there in the street, and he had to sit in the car he’d hired till seven (R. Rendell). It had its virtues and its
vices — anyway you had to put up with it (J. Galsworthy).

Yacto BiJICYTHICTh aJIbTCPHATUBH YTOYHIOETHCS JIeKCHMYHO: This was news, news that put a

different light on things: Atticus had to, whether he wanted to or not (H. Lee).

[{ikaBo, 1m0 SIKIIO “BiAICYTHICTh allbTEPHATUBH BHUPAXKECHA CKCIUNIIMTHO, TO BOHA 3aBXIHU
MICTHATBH B COO1 KOMITOHEHT OIL[IHKH “‘TIOraHo”.

PenbeHo BHpakeHUil BUMYIICHUH XapakTep 3IIHCHCHMX YW 3IIHCHIOBAaHMX BYHHKIB,
3aIJIaHOBAHMX JIiH TO3BOJISIOTH BUIUINTH 1€ OJMHY AW(EpeHIiiHy 03HaKy BUMYIIEHOI MOJAIBHOCTI -
“minyc-iareHuiiiaicts”. C. TypoBchka 3a3Havae, MO “MOAAIBHICTH BHMYIICHOCTI BHUSBISETHCS
“KBa3UIHTEHIIITHOI0”, XO4 MOJANBHI IPEIUKATH 1 CIIPSIMOBAHI Ha AKUIICh 00’ €KT (B I[bOMY BiHOIICHHI,
TOOTO y BITHOILIEHH] 30BHILIHBOTO 3B’S3KY, IX MOXJIMBO, CIiJl BU3HATH 1HTCHLIHHUMH), caM 00’ €KT He
MO’K€ BBYKATHUCS TIOBHOMPABHUM 00’ €KTOM 1HTEHIIii, OCKUIbKM Mi>K HUM 1 IHTCHIIIHHOO JI€F0 BIACYTHIN
“BHYTpImIHIN~ (JOriuHUi) 3B’s30K. [HIIMMHU cllOBaMH, BHMYIICHICTb € “KBa3iTE€OJIOTIYHOIO
MOJAJIBHICTIO, @ OTXe, He MOXe OyTH cxapakTepu3oBaHa TaKMMM JU(PEpeHLINHUMU O3HAKaMH, SK
“Hamip”, “CIpAMOBAHICTbh Ha pe3yJbTaT Aii K BHYTPIIIHIHN, SKU BIJNOBIa€ MparHeHHsIM cy0’ekra” [5:
38]. Came 1M 1 MOSICHIOETHCS T€, 110 BHCJIOBIIOBAHHS 13 MOAAJIBHICTIO BUMYIIEHOCTI BHPI3HSIIOTHCS
HEOAKaHICTIO 3/IIMCHEHHS [l UM BUUHKY.

Peuennst 3 MIIB po3pi3HSIOTHCS 32 piBHEM IHTEHCUBHOCTI (B OCHOBY 1IHTEHCUBHOCTI MOKJIAJICHO
crymiHb BusiBy o3Haku [9; 10]), ToOTO MOBelsr MOXke ab0 POCTO KOHCTATYBATH BUMYILICHICTh CHTYAIIIT,
MOJIOKEHHS, a00 OKPECIUTH JOKOHEUHY 3yMOBJICHICTh OOCTaBHHAMH, TaK 3BaHY IHTEHCHKOBAHY
BUMYILIEeHicTh. OCTaHHS JOCATAETHCS MOBIIEM 32 JOMTOMOTOFO:

1) moBTOpY 3aco0iB BupaxxkeHHs BumymieHocti: "Well, why do you have to listen?" Jim asked again.
"Why do you have to listen to this stuff if it makes you so miserable?" (J. Cheever). Don Pedro slapped
the Dwarf on the cheek with his embroidered glove. — You must dance, — he said, — petit monster. You
must dance. The Infanta of Spain and the Indies wishes to be amused (O. Wilde);

2) BUKOPHCTaHHs NpHUCIiBHUKa—iHTeHCHU(ikaTopa y mpeno3uuii 1o MM: | must get married. | really
must (H. Bates);

3) curyariii y mepeATeKCTi YM MOCTTEKCTI, 1o iHnTeHcuikye BuMymeHicTs aii, Hamp.: | had had a
breakdown in health and was forced to give up my practice in England and go abroad (A. Christie);

4) ominkoto curyaiiii: The air in there was so hot and stale | felt like | had to breathe it twice to get any
oxygen out of it (B. Kingsolver);



5) BKa3iBKOIO Ha HEraTHBHI HACIIIKW 32 YMOBHM HEBHKOHaHHs BuMyIeHoi aii: We must go to him at
once. He can't have noone to look after him. ... He might die... It's dreadful. I can't bear the thought. We
must find him at once (S. Maugham).

TakuM 4YMHOM, BHMMYILIEHICTb — 1€ ABTOHOMHMUH KOHILENT JeOITUBHOI MOJAAJIBHOCTI, SIKHIi
XapakTepu3yeTbesi AU(EpeHLIHHUMI O3HAaKaMu Ta BJIACHUMM Habopamu BupaxeHHd. Ha ocHoBI
KOHTEKCTYaJIbHOTO BHUKOPHUCTaHHSA MOJAJIBHUX NpPEIUKATIB 13 CEMAaHTUYHMM KOMIIOHEHTOM
“BUMYIICHICTh BHUSBICHO psa ITUPEPEHIIHUX O3HAK, a caMe: MIHYC-IHTEHIIHHICTh, (aKTyaJIbHICTb,
3BEPHEHICTh 0 MUHYJIOT0, OIlIHKA “TIOraHO0” 1 BIZICYTHICTh aJIbTEPHATHBH.
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